
Minutes of the 2nd Parents’ Association Meeting from October 30th, 2018 
 
 
Attendants/Anwesende: Natasha Nelte, Stacy Patillo, Elizabeth Rodano, Caroline Kramer, Suzana 
Volquarts, Claudia Schultze, Ralf Oberbannscheidt, Sydney Briggs, Jennifer Hoffmann, Anja Danger, Kenia 
Nestler, Chantal Baier, Allison Keller, Julia Bergmann, Leah Henzler, Steffi Schwarz, Katherin Michon, Tina 
Hess Seibert, Silvia Bader, Michaela Braun Rueda, Stephan Baumanns, Simone Rüter, Marion Rumpf-
Steppat, Cathrin Struve, Melanie Felbermair, Uta Kiehl, Barbara Eigel, Anke Sulimma  
 
Absent/Abwesende: Felix Buchmann, Stephan Klaschka, Vanesa Ryham, Christine Perin, Lauren 
Oberbannscheidt, Matthias Bergner, Ally Forstmann, Mara Pöhlker, Stephanie Bauer, Henriette Böhmert-
Leske, Maarten Verjans, Monica Rossetti, Daniela Mahler, Petra Reiff, Angela Richmann, Cristina Schulz-
Langendorf, Daniela Guderle, Tina Weishaupt, Daniela Letros, Tanja Rothfuss 
 
Head of School/Schulleitung: Mr. Frühwein and Dr. Simone Brümmer 
 
Board of Trustees/Vorstand: Sandra Rehder 
 
Student Council/Schülersprecher: Ann-Christine Richmann and Henry Kiehl 
 
Guests/Gäste: Annina Fugger-Babenhausen 
 
Minutes/Protokoll: Michaela Rueda, Steffi Schwarz 
 

 

 

TOP 1: Welcome & Meeting Minutes of 1st Meeting 
- Minutes approved 

TOP 1: Begrüßung und Protokoll der 1. Sitzung 
- Protokoll genehmigt 

  

TOP 2: New initiative: Start-up AG TOP 2: Neue Initiative: Start-up AG 

⁃ Annina Fugger and her team presented a project 

to start a social entrepreneurship club at GISNY 

(see presentation enclosed). Purpose of the club 

would be to teach entrepreneurial skills to the 9th, 

10th and 12th grade students and to enhance 

GISNY’s public profile. We would use Launch X, a 

organization backed by MIT, which provides a 

framework for high school students to set up their 

own companies. The idea was very well received 

by all including the student representatives. Next 

steps to push this project further are to formally 

evaluate the interest of the students as well as to 

seek funding from the school and/or board to be 

able to launch the club in the next school year. 

⁃ Annina Fugger und ihr Team präsentieren ein 

Projekt für einen Social Entrepreneurship Club an 

der GISNY (siehe Präsentation im Anhang). Ziel 

des Clubs wäre es, Schülern der 9., 10. und 12. 

Jahrgangsstufen unternehmerisches Denken 

nahezubringen und das Profil der GISNY in der 

Öffentlichkeit zu stärken. Das Projekt würde in 

Zusammenarbeit mit LaunchX stattfinden, einer 

Organisation die High School Schülern den 

Rahmen und die Unterstützung anbietet um 

eigene Firmen zu gründen. Die Idee kam sehr gut 

bei allen Anwesenden, inklusive der 

Schülersprecher, an. Nächste Schritte sind eine 

formelle Abfrage, wieviel Schüler tatsächlich an 

solch einem Projekt interessiert wären, sowie die 

Klärung der Finanzierung durch Schule und/oder 

Vorstand, damit der Club im nächsten Schuljahr 

starten kann. 

TOP 3: Report Student Council  TOP 3: Bericht der Schülersprecher 

⁃ Ann-Christine and Henry introduced themselves. 

They’ve just been elected and are currently liaising 

with the student class representatives to define the 

Student Council’s activities for the school year. 

⁃ Die kürzlich neu gewählten Schülersprecher Ann-

Christine und Henry stellten sich vor. Sie sind 

momentan im Gespräch mit den 

Klassensprechern zur Planung des diesjährigen 

Programms der Schülermitverwaltung. 



  

TOP 4: Report from the Head of School (Mr. 
Frühwein and Dr. Brümmer) 

TOP 4: Bericht der Schulleitung (Herr Frühwein 

und Fr. Dr. Brümmer) 

⁃ Mr. Frühwein thanked all parents, students and 

staff for their support during the Schoolympics and 

Methodentag. Both events were very successful. 

⁃ New appointments: Mrs. Lula (Admissions Officer) 

and Mrs. Schwartz (Marketing Director) have 

started in their new functions on October 29. Mr. 

Guerfi will be substituting for Mr. DiBetta during his 

eight-week family leave. 

 

⁃ LOWER SCHOOL 

⁃ Due to high demand the Board has approved a 

third PreK class, Koala Bears, starting in February 

2019.  

⁃ St. Martin’s Parade will take place on November 8 

and the Vorlesetag (Reading Day) on November 

16. 

⁃ Parents asked about the possibility to do another 

Lower School Night earlier in the school year. Mrs. 

Dr. Brümmer is evaluating the right format. For 

now, she regularly participates in the Thursday’s 

Breakfast in the Cafeteria (8.30 to 10 am), where 

parents can connect with her. 

⁃ Herr Frühwein bedankt sich für die Unterstützung 

der Eltern, Schüler und des Schulpersonals bei 

der Schulolympiade und am Methodentag. Beide 

Anlässe waren ein großer Erfolg. 

⁃ Frau Lula (Admissions Officer) und Frau Schwartz 

(Marketing Direktor) haben am 29. Oktober ihre 

neuen Stellen angetreten. Herr Guerfi wird Mr. 

DiBetta während seiner 8-wöchigen Elternzeit 

vertreten. 

 

⁃ GRUNDSCHULE 

⁃ Aufgrund großer Nachfrage hat der Vorstand einer 

dritten PreK Klasse zugestimmt. Die Koala Bären 

starten im Februar 2019. 

⁃ Der St. Martinsumzug findet am 8. November 

statt, der Vorlesetag am 16. November. 

⁃ Eltern fragen nach, ob es eine weitere „Lower 

School Night“ geben wird, diesmal eventuell früher 

im Schuljahr. Frau Dr. Brümmer arbeitet noch an 

einem neuen Format. Im Moment nimmt sie 

regelmäßig am Donnerstags-Frühstück (8:30 - 10 

Uhr) in der Cafeteria teil, wo Eltern sich mit ihr 

austauschen können. 

  

TOP 5: Report from the Board of Trustees TOP 5: Bericht des Schulvorstands 

⁃ Members of the Corporation are strongly 

encouraged to participate in the Corporation’s 

Annual Meeting on November 20. The event starts 

with Wine & Cheese at 7 pm, where members 

have the chance to meet the board members. The 

official part will start at 7.30 pm. The results of the 

financial audit will be presented as well. 

⁃ Building project is as good as completed and was 

both on time and on budget.  

⁃ The GISNY website is currently under revision. 

⁃ GISNY will have its 40th anniversary in 2020 and 

the board is starting to plan the celebrations.  

⁃ Mitglieder der GISNY werden dringend gebeten, 

bei der alljährlichen Versammlung sowie den 

anstehenden Wahlen am 20. November 

teilzunehmen. Der Abend beginnt um 19 Uhr mit 

Wine & Cheese, wo Mitglieder die Gelegenheit 

haben, mit Vorstandsmitgliedern zu sprechen. Der 

offizielle Teil beginnt um 19:30 Uhr. Der 

Jahresbericht der verschiedenen Komitees, inkl. 

Finanzen wird ebenfalls vorgestellt. 

⁃ Das Bauprojekt ist so gut wie abgeschlossen und 

war sowohl zeitlich, als auch finanziell im Plan. 

⁃ GISNY wird 40 Jahre alt in 2020 und der Vorstand 

plant entsprechende Feierlichkeiten. 

  

  



TOP 6: Election 2nd Deputy President TOP 6: Wahl des 2. Stellvertreters 

⁃ The 2nd Deputy President elected at the first PA 

meeting has since stepped down. The PA’s bylaws 

do not require two deputies. Since no one 

volunteered for the position of 2nd Deputy 

President it was put to the vote to remain with only 

one deputy (current situation). The proposal was 

approved by 21 votes out of 21 possible votes 

(three classes not present).  

⁃ Die 2. stellvertretende Vorsitzende, die während 

der letzten EB Sitzung gewählt wurde, hat ihren 

Posten wieder aufgegeben. Die Satzung des 

Elternbeirats verlangt nicht ausdrücklich 2 

Stellvertreter. Da sich niemand als 2. Stellvertreter 

zur Verfügung gestellt hat, wurde abgestimmt, ob 

die Leitung des Elternbeirats mit nur einem 

Stellvertreter verbleiben soll (momentane 

Situation). Der Vorschlag wurde mit 21 von 21 

möglichen Stimmen angenommen (3 Klassen sind 

nicht vertreten). 

  

TOP 7: Reports of committees TOP 7: Bericht der Komitees 

⁃ Marion sent out a list of all PA committees. The 

committees ‘Exchange with other GIS in North 

America’, ‘Green School’ and ‘Sports/School Spirit’ 

have currently no PA representation. Interested 

parties can contact Marion directly.  

⁃ Holiday Bazaar: see presentation 

⁃ GISNY Gala will take place on March 30, 2019. 

More information will be released after the holiday 

bazaar.  

⁃ Martin de Porres School (charitable projects): 

GISNY cooperates since a couple of years with 

the Martin de Porres school and we recently 

received the visit of some of their students. Mrs. 

Straeter is the new liaison with them and will 

participate in the next PA meeting to present the 

partnership. Yearly the PA motivates the classes to 

donate part of their holiday bazaar class stand 

proceedings to the school and complements the 

collected amount to USD 2 000, if needed. 

Suggestion was made to clarify how classes and 

students are chosen to interact with Martin de 

Porres. A need for better communication to the 

entire GISNY community regarding the partnership 

and usage of the donation was highlighted.  

⁃ Shoe Box Project (charitable projects): The Shoe 

Box Project gathers donations for mothers in 

shelters. The project was restricted to the Lower 

School in previous years but will be expanded to 

the entire school. Communication material will 

follow.  

⁃ Marion hat die Liste mit den verschiedenen 

Komitees des EBs verschickt. Die Gruppen 

„Austausch mit anderen GIS in Nordamerika“, 

„Green School“ und „Sport/School Spirit“ sind im 

Moment nicht durch den EB vertreten. 

Interessenten sollen sich direkt an Marion 

wenden. 

⁃ Holiday Bazaar: siehe Präsentation 

⁃ Die GISNY Gala wird am 30. März 2019 

stattfinden. Weitere Infos kommen nach dem 

Holiday Bazaar. 

⁃ Martin de Porres School (gemeinnütziges Projekt): 

GISNY arbeitet seit einigen Jahren mit der Martin 

de Porres Schule zusammen und vor kurzem hat 

eine Gruppe ihrer Schüler einige unserer 8.-

Klässler besucht. Frau Sträter ist nun die neue 

Kontaktperson und wird ihre Arbeit mit der Schule 

bei der nächsten EB Sitzung vorstellen. Alljährlich 

werden die Klassen angeregt, einen Teil ihrer 

Einnahmen beim Holiday Bazaar an die Martin de 

Porres Schule zu spenden. Der EB rundet die 

Spenden, wenn nötig, auf USD 2,000 auf. In 

Zukunft soll es klarer werden, welche Schüler und 

Klassen für Projekte mit der Martin de Porres 

Schule ausgewählt werden. Weiterhin sollte die 

Partnerschaft mit der Schule sowie die Verteilung 

der Spendengelder in der gesamten 

Schulgemeinschaft besser kommuniziert werden. 

Shoe Box Projekt (gemeinnütziges Projekt): 

Dieses Projekt sammelt Spenden/Geschenke für 

obdachlose Mütter. Bisher gab es das Projekt nur 

in der Grundschule, nun soll es auf die gesamte 

Schule ausgeweitet werden. Kommunikations-

material folgt. 



  

TOP 8: X-mas gift rule for teachers TOP 8: Regel für Weihnachtsgeschenke an Lehrer 

⁃ The PA approved the rules for gifts last school 

year. As a reminder: 

⁃ Homeroom teachers may receive a gift from the 

class parents between USD 30 and 100 per year. 

Arts and crafts are excluded from that amount. 

The gift(s) shall be funded by the contribution paid 

by the class parents 

⁃ If the homeroom teacher is an ADLK (= directly 

funded by Germany) the legal limit is USD 35 

established by the German government for public 

servants. ADLKs are Mr. Alberti, Mrs. Wienand, 

Mr. Panitz, Mrs. Schmöckel, Mr. Frühwein, Mr. 

Hierath, Mr. Krah.  

⁃ All other teachers and staff members will receive a 

gift in the amount of USD 30 per year to be 

organized and funded by the PA from the revenue 

of the GALA and Holiday Bazaar. 

⁃ Natasha Nelte volunteered to organize the gifts. 

⁃ Der Elternbeirat hat im letzten Schuljahr die Regel 

für die Weihnachtsgeschenke genehmigt. Zur 

Erinnerung: 

⁃ Klassenlehrer können von den Eltern ein 

Geschenk im Wert von USD 30 bis 100 pro Jahr 

erhalten. Selbstgebastelte Geschenke sind nicht in 

diesem Betrag enthalten. Das Geschenk wird von 

der Klassenkasse, d.h. Beitrag der Eltern, bezahlt. 

⁃ Falls der Klassenlehrer eine ADLK Lehrkraft ist (= 

direkt von Deutschland bezahlt), gilt eine 

gesetzlich vorgeschriebene Obergrenze von USD 

35 pro Jahr. ADLKs sind: Herr Alberti, Frau 

Wienand, Herr Panitz, Frau Schmöckel, Herr 

Frühwein, Herr Hierath, Herr Krah).  

⁃ Alle anderen Lehrkräfte und Schulpersonal 

werden ein Geschenk vom Elternbeirat in der 

Höhe von USD 30 pro Jahr erhalten. Diese 

Geschenke werden von den Einnahmen des 

Weihnachtsbasars und der Gala finanziert. 

⁃ Natasha Nelte hat sich angeboten, die Geschenke 

zu organisieren. 

  

TOP 9: VOTE Chocolate Santas TOP 9: Abstimmung Schoko Nikoläuse 

⁃ Each year the PA organizes chocolate Santas, 

which are given to children and staff on December 

6 in celebration of St. Nicolaus’s Day. The cost is 

approx. USD 1.300. It was put to a vote and 

approved (out of 21 possible votes: 19 in favor, 0 

against and 2 abstentions). Included are around 

200 Santas that will be sold at the Bazaar to cover 

some of the costs 

⁃ Jedes Jahr organisiert der EB Schokoladen-

Nikoläuse, die am Nikolaustag (6. Dezember) an 

Schüler und Mitarbeiter der Schule ausgegeben 

werden. Die Kosten hierfür belaufen sich auf ca. 

USD 1,300. Es wird abgestimmt und 

angenommen (von 21 möglichen Stimmen: 19 

dafür, 0 dagegen, 2 Enthaltungen). In der Summe 

enthalten sind ca. 200 zusätzliche Santas, die 

beim Basar verkauft werden um die Kosten etwas 

zu senken. 

  

TOP 7: Miscellaneous TOP 7: Verschiedenes 

⁃ Feedback Schoolympics: any feedback or 

suggestion regarding the event can be send to 

Marion Rumpf-Steppat. 

⁃ Student Council is evaluating possibilities to 

increase contact opportunities for middle/upper 

grade students to other schools as our classes are 

rather small and social contact is consequently 

limited. 

⁃ Feedback Schulolympiade: jegliches Feedback 

oder Vorschläge bitte an Marion Rumpf-Steppat. 

⁃ Die Schülermitverwaltung untersucht 

Möglichkeiten, wie der Kontakt zu örtlichen 

Middle- und High Schools hergestellt und 

gefördert werden kann. Klassen an der GISNY 

sind relativ klein und soziale Kontakte somit 

manchmal limitiert. 



⁃ There are some questions regarding the usage of 

WebUntis by teachers and students. Mr. Panitz will 

look into it.  

⁃ Budget PA 2018/19: Silvia Bader, the treasurer, 

presented the budget for the school year. 

Proceedings from the GALA will be invested in a 

project to be defined by the PA in conjunction with 

the school and board. The revenue of the Holiday 

Bazaar will be used to cover running costs, e.g. 

Newcomer’s Club, x-mas’ gifts, chocolate Santas, 

etc. Due to the new layout of the school and the 

ban on usage of disposable dishes (“Green 

School”), some one-time investments must be 

made and consequently a lower revenue is 

expected.  

⁃ Es gibt Fragen zur Nutzung von WebUntis seitens 

der Schüler und Lehrer. Herr Panitz wird sich 

damit befassen. 

⁃ Budget EB 2018/19: Silvia Bader, Kassenwartin 

präsentiert das Budget für das laufende Schuljahr. 

Der Erlös der Gala wird einem Projekt 

zugutekommen, das der EB gemeinsam mit 

Schulleitung und Vorstand bestimmt. Der Erlös 

des Holiday Bazaars deckt laufende Kosten, wie z. 

B. Newscomers‘ Club, Weihnachtsgeschenke, 

Schoko-Nikoläuse etc. Aufgrund der neuen 

Räumlichkeiten der Schule, sowie der „Green 

School“, also keine Nutzung von Einmalgeschirr, 

müssen einige einmalige Investitionen getätigt 

werden. Daher werden geringere Einkünfte 

erwartet. 

 


